ENGLISH

To use the appliance, put the plug in the wall socket and press down the toasting
lever. Please note that the toasting lever will only stay down if the appliance is
connected to the mains!

Important

* Before you connect the appliance, check if the voltage indicated
on the bottom of the appliance corresponds to the mains
voltage in your home.

* Connect the appliance to an earthed wall socket.

* Avoid touching the metal parts as the toaster gets hot during
use.

* If a slice of bread gets stuck inside the toaster, please remove
the plug from the wall socket first and then carefully remove
the slice from the toaster.

* (Take care not to damage the heating elements while removing
the slice of bread. Never use a metal object for this purpose.)

* Bread may burn.Therefore, toasters must not be used near or
below curtains or other combustible material. Never leave the
appliance unattended.

* Do not place any objects or rolls to be heated up directly on top
of the toaster as this could cause damage to the appliance.

* When cleaning the toaster, first remove the plug from the wall
socket and let the appliance cool down. Never immerse the
toaster in water.Wipe it clean with a damp cloth.

* If the mains cord of this appliance is damaged, it must be
replaced by Philips or its service representative, as special tools
and/or parts are required.

* The toaster is intended for household use only.

* The toaster is only intended for toasting bread. Using the
toaster for other purposes such as drying clothes may cause
damage to the appliance.

Using the appliance for the first time

When you use the toaster for the first time, we strongly recommend that
you let the toaster complete several toasting cycles without slices of bread
in it at the highest toasting setting in a ventilated room to prevent the
appliance from giving off unpleasant odours. Allow the toaster to cool down
in between the toasting cycles.

Operation (see illustrations)

Your toaster has been equipped with a 0 setting on the browning selector.
When the selector is in this position, the toasting lever will pop up and cannot
be operated.We advise you to set the browning selector to the 0 setting when
the appliance is not in use.This will ensure a measure of safety by preventing
accidental turning on of the toaster (e.g. by young children).

* Type HD2521/20: Insert one or two slices of bread (fig. |a).

* Type HD2541/40: Insert one or two slices of bread (fig. Ib).

* For optimal browning results, always put the slices of bread in the centre of
the slots as much as possible.

Before switching the appliance on, select the desired browning degree (fig. 2a).
- Select setting | or 2 for light browning or for toasting only one slice or dry
bread.

Select setting 3,4 or 5 for medium browning.
Select setting 6 for darker browning.
Select setting 7 for toasting frozen bread (fig. 2b).

- When you are toasting a series of slices, re-adjustment of the setting is not
necessary.

- To lower the slices into the toaster, press down the toasting lever (fig. 3).

- When ready, the toast pops up and the heating elements are switched off
automatically (fig. 4).

- Types HD2540/20:You can interrupt the toasting process by pushing up the
toasting lever manually (fig. 5a) or by setting the browning selector to the 0
position (fig. 6a).

- Types HD2541/21: If necessary, you can lift the toasting lever a little further
to remove smaller slices of bread (fig. 5b).

You can interrupt the toasting process by means of the ‘Stop’ button.The
toasting lever is automatically released (fig. 6b).

Cleaning and storage

Removing crumbs from the toaster:

- First remove the mains plug from the wall socket.

- Pull out the crumb tray (fig. 7).

- Do not remove crumbs by holding the appliance upside down and shaking it.
- After use, you can store the mains cord by winding it up (fig. 8).

ROMANA

Pentru a folosi aparatul, introduceti stecherul in prizd si apdsati butonul culisant.
Va rugdm sd aveti in vedere cd butonul culisant va rdmdne apdsat doar dacd
aparatul este conectat la prizd!

Important

« inainte de a conecta aparatul asgurati-vi ci tensiunea indicati
pe partea inferioard a aparatului corespunde tensiunii locale.

* Conectati aparatul la o prizi cu legitura la pimant.

» Evitati atingerea componentelor metalice deoarece prijitorul
se ncinge in timpul utilizarii.

* Daci o felie de piaine ramane prinsa in aparat, scoateti mai intai
cablul din prizai si apoi scoateti cu grija felia de paine din aparat.

* (Aveti grija sa nu deteriorati elementele de incilzire in timp ce
scoateti felia din aparat. Nu folositi niciodata obiecte metalice
in acest scop.)

* Piinea se poate arde. De aceea, prijitoarele de paine nu

* Nu asezati niciodati obiecte pe aparat si nici nu incilziti chifle

trebuie utilizate in apropierea perdelelor sau a materialelor
combustibile. Nu lasati niciodata aparatul nesupravegheat.

direct pe pridjitor deoarece aceasta ar putea deteriora aparatul.

* Cand curatati aparatul, scoateti mai intdi cablul din priza si
ldsati aparatul sa se raceasca. Nu introducti niciodata aparatul
in apa. Stergeti-l cu o cirpda umeda.

+ in cazul in care cablul aparatului se deterioreazi, el poate fi
inlocuit de catre Philips sau la o reprezentanta Philips,
deoarece sunt necesare unelte si/sau componente speciale.

* Prijitorul de paine poate fi folosit doar pentru uz casnic.

* Prijitorul de piine poate fi folosit doar pentru prijirea painii.
Folosirea aparatului in alte scopuri, precum uscarea hainelor,
poate deteriora aparatul.

Utilizarea aparatului pentru prima oara

Cand folositi aparatul pentru prima oara, vd recomanddm sa il lasati sa
functioneze de citeva ori la gradul cel mai inalt de prijire, firi sa introduceti
felii de paine, intr-o incdpere aerisitd, pentru a evita mirosurile neplacute pe
care ar putea sd le degaje. Lasati aparatul sd se rdceascd inainte de a-l reporni.

Mod de operare (a se vedea ilustratiile)

Aparatul poate fi pozitionat pe pozitia 0 aflati pe comutatorul pentru reglarea
gradului de prijire. Cand comutatorul este pe aceastd pozitie, butonul culisant
va sdri si nu mai poate fi apésat.Va sfituin si reglati comutatorul pentru
reglarea gradului de prdjire pe pozitia 0 cand nu folositi aparatul. Aceasta
reprezintd o mdsurd de sigurantd pentru prevenirea pornirii accidentale a
aparatului (de ex. de cdtre copii).

* Tip HD2521/20: Introduceti una sau doud felii de paine (fig. 1a).

* Tip HD2541/40: Introduceti una sau doui felii de péine (fig. Ib).

* Pentru rezultate optime, introduceti intotdeauna feliile de péine in centrul
fantei cat mai mult posibil.

inainte de a porni aparatul, selectati gradul de prijire dorit (fig. 2a).

- Selectati pozitia | sau 2 pentru o prdjire usoard, pentru a priji o singura
felie de paine sau pentru piinea uscati.

- Selectati pozitiile 3,4 sau 5 pentru o priajire medie.

- Selectati pozitia 6 pentru o prijire puternica.

- Selectati pozitia 7 pentru a prdji paine inghetatd (fig 2b).

- Cand prdjiti mai multe felii, nu este necesari re-selectarea pozitiei.

- Pentru a cobori feliile in aparat, apasati butonul culisant (fig. 3).

- Cand sunt gata feliile, fanta sare si elementele de incilzire se opresc
automat (fig. 4).

- Puteti intrerupe procesul de prijire impingand butonul culisant in sus
manual (fig. 5a) sau regland comutatorul pentru reglarea gradului de prijire
pe pozitia 0 (fig. 6a).

- Modele HD2541/21: Daci este necesar, puteti ridica maneta putin mai mult
pentru a scoate feliile mici de paine. (fig. 5b).

- Puteti intrerupe procesul de prdjire cu ajutorul butonului Stop. Maneta se
decupleazi automat (fig. 6b).

Curiatare si depozitare

Scoaterea firimiturilor din aparat:

- Scoateti tava pentru firimituri (fig. 7).

- Nu scuturati aparatul pentru a scoate firimiturile.

- Dupa utilizare, puteti depozita cablul infisurdndu-l (fig. 8).

PYCCKUU

AAs 3KcnAyamaumm mocmepa Bcmasbme BUAKY LHYDPG NMMarus B po3emky sAekmpocemu
M nepeBegume pbluar BBIMAAKMBAMEAS B HUXKHEE NOAOXKEHMe. VIMesime B B1gy, Ymo pbryar
6ygem 0cmasambCs B HUXKHEM NOAOXKEHUM MOABKO B MOM CAy4ae, ECAU MOCMeEp BKAIOYEH
B 3AeKmpocems!

BHuMmaHue

* TMepep, BKAIOUEHHEM Npubopa y6eAUTECh, UTO HOMMHAABHOE
HanpspKeHue, yKasaHHOEe Ha ero HWXHeW NOBEPXHOCTH, COOTBETCTBYET
HanpsKeHUIo 3AeKTpoceTn y Bac Aoma.

* TMoaKAlo4aMTe TOoCTep K 3a3€eMAECHHOW pPO3eTKE JAEKTPOCETH.

* B npouecce pa6oTbl TOCTEp CUABHO HarpeBaeTcs, NO3TOMy M3beranTe
NpUKacaTbCA K €ro METaAAMYECKUM MOBEPXHOCTAM.

* EcAn AOMTUK XA€6a 3aCTPAIA BHYTPHM TOCTEPA, BbIHBTE BMAKY LUHYpa M3
PO3ETKM SAEKTPOCETHU U 3aTEM OCTOPOXKHO M3BAEKUTE AOMTHUK U3 TOCTEpa.

* (M3BAeKaNTe AOMTHK XA€6a OCTOPOXKHO, YTOGBI He NOBpPeAUTL
HarpeBaTeAbHble SA€MEHTbI. 3anpelLaeTcs NOAb30BaTbCA AAAl 3TOM LLeAn
METaAAMYECKUMM NPeAMETaMH).

¢ Xaeb moxet 3aropetbces. [o3ToMy TocTepom He cAeAyeT NoAb30BaTbCA

¢ Bo uzberxaHune NnoBpeXAeHUA TocTepa He nvorpeBaﬁTe KaKkue-AM60

. I'IepeA O4YUCTKOM TOCTepa BblHbTE BUAKY LUHYPaA NMUTaHUA U3 PO3E€TKU

* lMoBpeXXAeHHbIN LWHYP NUMTaHUA NPMGOPa MOXKHO 3aMEHUTb TOABKO B

. TOCTeP npeaAHa3HayeH AAA UCMOAb30BaHUA UCKAIOYUTEABHO B AOMALLHUX

. TOCTeP npeAaHa3Ha4€H TOAbKO AAA MOAXKapuBaHUA xAeba. I'IpumeHeHue

PAAOM C 3aHaBECKaMM MAM ADYTMMM AETKOBOCTIAGMEHSIIOLLIMMMUCS
U3AEAUMAMM. 3anpeLLLaeTCs OCTABAATb BKAIOYEHHbIX Npubop 6e3 npucMoTpa.

npeAMeTbl AW GYAOUKH, MOAOXKMB MX Ha TOCTEp CBEpXY.

3AEKTPOCETH M AaTe NpUGOpy OCTbITh. 3anpellaeTcs Norpy»KarTb TocTep
B BoAY. AASl OUMCTKM TOCTEPA MCMOAL3YHTE BARYKHYIO TKaHb.

YNOAHOMOYEHHOM CEPBUCHOM LLEHTPE KOMNaHum "®PUAunc’', NOCKOAbKY
AAfl €ro 3aMeHbl TPebyIOTCA CneumrasbHble MHCTPYMEHTbI MIMAUM A€TaAM.

YCAOBMAX.

TocTepa AASl APYTMX LLIEAEU, HAarpUMep, AASl CYLLIKM OAEXKAbI, MOXKET
MPHUBECTHU K MOBPEXKAEHUIO NpH6op.

l'IepBoe BKAIOYE€HUE TOoCTEepa

I'Ipu NEepBOM BKAKOHE€HUM TOCTEPa HACTOATEABHO PEKOMEHAYyEM Bam BbINOAHUTL
HECKOAbKO LIMKAOB HarpeBaHus 6e3 AOMTHKOB XAe6a, YCTaHOBUB MAaKCMMAAbHYIO
cTeneHb NoApPyMAHUBAHWUA, BO n3berkaHue MosiBAEHUS HEMNPUATHbIX 3arnaxos
romellueHne AOAXKHO XOPOLLO NMPpOBETPUBATLCA. Me)KA)’ LIUKAAMU MPUTrOTOBAEHUA
AaBanTe TOCTEpy BO3MOXXHOCTb OCTbITb.

Mopsaok paboTbi (CM. MAAOCTpaLMM)

IMepekAtouaTeAb cTeneHn NOAPyMsiHMBaHMA Balero Toctepa nmeet noaoxehue 0.

[pu ycTaHOBKe MepeKAIOHaTEAs B 3TO MOAOYKEHME PbiUar BbITAAKMBATEAS "MepecKakueaeT”
B BEPXHEE MOAOXKEHME U HE MOXKET UCMOAb30BaTbCS. PekomeHAyem Bam ycTaHasAvBath
MEPEKAIOYATEAb CTEMEHN NMOAPYMSIHUBAHMS B MoAoeHue 0 Ha Bpemsi, noka Bbi He
MOAb3YeTECh TOCTEPOM. DTO AEAAETCA B LIGASIX 6E30MACHOCTU AAS MPEAOTBPALLIEHNS!
CAYHaUHOTO BKAIOYEHMsI TOCTepa (HArPUMEP, MAAOAETHUMM AETbMM).

Mogeab HD2521/20: BcTabTe OAMH MAM ABa AOMTHKA XAeba (puc. |a).

Mogeab HD2541/40: BcTaBbTe OAMH MAM ABa AOMTHMKa XAeba (puc. Ib).

AAst ONTUMAABHOTO MOAPYMSIHUBAHMSI AOMTMKOB XA€6a BCErAa CTapaTech pasMecTUTb
MX KaK MOXHO BAMXKE K CepeAMHE 3arpy30UHBIX LLLEASH.

Mepea BKAlOUeHMeM ToCTepa BbiGepuTe TpebyeMyio CTeneHb MOAPYMSIHUBaHUS C
MOMOLLbIO MepeKAtovaTeAs (puc. 2a).

AAsi ACTKOTO MOAPYMSIHMBAHMS, @ TaK)KE MOAXKAPUBAHUS CYXOrO XAeba MAU OAHOTO
AOMTUKA YCTAaHOBUTE MNEPEKAIOYATEAb B MOAOXKEHNE | nam 2.

AAsi cpeAHero MoApyMsiHMBaHMA XAe6a YCTaHOBMTE MEPEKAIOYATEAb B MOAOXKEHUE
3,4uam 5.

AAsi CUABHOTO MOAPYMSIHMBAHUS XA€6A YCTAHOBUTE MEPEKAIOHATEAb B MOAOXKEHME 6.
AASI MOAOrpeBa 3aMOpOXXeHOoro xAeba YCTAaHOBUTE NEpPEeKAIOYaTeAb B MOAOXKEHUE 7
(puc.2b).

Ecav Bam HeO6XOAMMO NOAXapUTb 6OABLLIOE KOAMYECTBO TOCTOB, HET
HEOBXOAMMOCTM MEHATb CTeMeHb MOAPYMSIHMBAHUS B MPOLLECCE MPUrOTOBACHUS.

AASI 3arpysku AOMTUKOB xAeba B TOCTep, MEpEBOAUTE pblYar BbITAAKUBATEAA B HUXKHEE
noAoxeHue (puc. 3).

Mo okoH4aHMKu NPUrOTOBAEHUA TOCTbI BbITAAKMBAIOTCA, 2 HarpeBaTE€AbHbIE 3AEMEHTbI
aBTOMATUYeCKU OTKAIoHatoTCs (puc. 4).

Bbi MoxkeTe npepsaTb NMpoLecc NpMroToBAEHUA TOCTOB, MEpEBEASA pblyar B BEpxXHee
NOAOMeEHMeE BPYUHYIO (PUC. 5a) MAW YCTaHOBMB MepeKAlOYaTeAb CTeMeHN
NoApyMsiHUBaHUs B moaoxkeHue 0 (puc. 6a).

Moaean HD2541/21: Ans u3BAEHEHUA KYCOUKOB XAeba MeHbLUIErO pa3Mepa, Bbl
MOXeTe ellle HEMHOrO MPUMOAHSATbL pblvar TocTepa (puc. 5b).

Bbl MoXkeTe nMpepBaTh MpoLecc noakapueaHus, Haxas kHonky CTOMM. Mpu
3TOM pbldar TOCTepa aBTOMAaTUYECKM NoAHMMaeTcs (puc. 6b).

Ouncrka u XpaHeHue
Oumncrka TOCTEepa OT KpoLueK:

BblABMHbTE AOTOK AASt KpOLLEK (puc. 7).

3anpeLuaeTcs OuMLLATL TOCTEP OT KPOLLIEK, BCTPSIXMBasi €MO B MEPEBEPHYTOM MOAOMKEHUM.
Mocae okoH4aHwst paboTbl Bel MoXeTe cMoTaTb LHYp NuTaHMs B OTcek (puc. 8)

AASl €70 XpaHeHMs.

POLSKI

Aby uruchomi¢ urzqdzenie, nalezy wlozy¢ wtyczke do gniazdka $ciennego i wcisnqé
dzwignie wiqcznika do dotu.

Woazine
* Przed podtaczeniem sprawdz, czy napiecie podane na tabliczce

* Podiacz urzadzenie do uziemionego gniazdka.

* Nie dotykaj metalowych czesci tostera, ktére podczas jego

¢ Jesli kromka pieczywa zablokuje sie¢ wewnatrz urzadzenia:

* (Uwazaj, by podczas wyjmowania kromki nie uszkodzi¢ czesci

* Chleb moze sig zapali¢. Dlatego nie uzywaj urzadzenia w

* Nie ktadz zadnych przedmiotoéw, rogalikéw czy butek do

znamionowej urzadzenia jest takie samo, jak napigcie sieciowe
w twoim domu.
pracy szybko sie nagrzewaja.

wyjmij wtyczke z gniazdka Sciennego i nastepnie ostroznie
wyjmij kromke z tostera.

grzejnych tostera. Dlatego nie uzywaj do tego celu metalowych
przedmiotow.)

poblizu zaston lub innych tatwopalnych materiatow. Nigdy nie
zostawiaj wlaczonego urzadzenia bez nadzoru.

podgrzania bezposrednio na gornej czesci tostera, gdyz moze
to doprowadzi¢ do uszkodzenia urzadzenia.

* Przystepujac do mycia tostera wyjmij wtyczke z gniazdka
Sciennego i poczekaj, az urzadzenie ostygnie. Nigdy nie
zanurzaj tostera w wodzie. Wycieraj go wilgotna Sciereczka.

* Jesli przewdd urzadzenia jest uszkodzony, mozna wymieni¢ go
wylacznie w autoryzowanym punkcie serwisowym firmy Philips,
gdyz do tego celu potrzebne sa specjalne narzedzia i czesci
zamienne.

* Toster jest przeznaczony wytacznie do uzytku domowego.

* Toster jest przeznaczony wytacznie do opiekania pieczywa.
Uzywanie tostera do innych celéw, takich jak suszenie ubran,
moze spowodowac uszkodzenie urzadzenia.

Pierwsze uzycie urzadzenia

Aby zapobiec powstawaniu przykrego zapachu nalezy wiaczy¢ toster
kilkakrotnie -bez grzanek- w przewiewnym pomieszczeniu ustawiajac go na
najwyzsza pozycje opiekania. Kazdorazowo przed ponownym witaczeniem
odczekaj az toster ostygnie.

Jesli przetacznik opiekania (patrz rys.)

Twojego tostera znajdzie si¢ na pozycji 0, dzwignia tostera

wyskoczy do géry, co uniemozliwi prace urzadzenia. Aby uniknaé
nieplanowanego wiaczenia zawsze po zakorczeniu pracy tostera radzimy ustaw-
i¢ jego przefacznik opiekania na pozycje 0.

* Typ HD2521/20: Wsadz jedna lub dwie kromki chleba (rys.la).

e Typ HD2541/40: Wsadz jedna lub dwie kromki chleba (rys.|b).

* Aby osiagna¢ optymalny stopien opieczenia tostow umies¢ kromki pieczywa
wewnatrz szczelin, mozliwie najbardziej centralnie.

Przed wiaczeniem urzadzenia wybierz stopien opiekania (rys.2a).

- Wybierz pozycje | lub 2 dla: stabszego opiekania lub gdy opiekasz tylko jedna
kromke badz suchy chleb.

- Dla $redniego opiekania nastaw przefacznik na pozycje 3,4 lub 5.

- Dla mocnego opiekania wybierz pozycjg 6.

- Dla opiekania zamrozonego pieczywa wybierz pozycje 7. (rys.2b).

- Jesli opiekasz kolejno wiele kromek, nie musisz kazdorazowo ustawia¢
przetacznika.

- Aby kromki znalazty si¢ wewnatrz urzadzenia przesun dzwignig tostera do
dotu (rys.3).

- Gotowe grzanki zostana wypchnigte do gory (rys.4),a elementy grzejne
tostera wytacza si¢ automatycznie.

- W razie potrzeby mozesz przerwac proces opiekania przesuwajac dzwignig
tostera do gory (rys.5a) lub ustawiajac przefacznik na pozycje 0 (rys.6a).

- Dotyczy modeli HD2541/21: Jesli zajdzie potrzeba wyjecia mniejszych
kawatkéw chleba, mozna przesuna¢ dzwignie tostera jeszcze bardziej do géry
(rys. 5b).

- Mozesz przerwac proces opiekania wciskajac przycisk STOP, co spowoduje
powrdét dzwigni tostera do pozycji wyjSciowej.

Mycie i przechowywanie

Usuwanie okruszkéw z tostera:

- Wyciagnij szufladke na okruchy (rys.7).

- Nie potrzasaj urzadzeniem odwracajac je gora do dotu w celu usuniecia
okruszkow.

- Po zakoniczonej pracy mozesz zwina¢ przewod na spodniej stronie
urzadzenia (rys.8).

CESKY

K uvedeni pristroje do chodu zasurite sit'ovou zdstrcku do zdsuvky a stisknéte
toustovaci paku. Nezapomerite na to, Ze toustovaci pdka zistava v dolni poloze
jen kdyZ je pristroj pripojen do sité.

Dulezité

* Nez pristroj pripojite k siti zkontrolujte, zda napéti, uvedené na
jeho dné, souhlasi s napétim ve vasi svételné siti.

* P¥istroj pFipojujte jen do zasuvek s nulovym kolikem.

* Nedotykejte se za provozu kovovych &asti pFistroje, protoze jsou
velmi teplé

¢ Pokud by v pFistroji uvazla €ast chleba, vytahnéte nejprve
sit'ovou zastréku ze zasuvky a pak opatrné chléb vyjméte.

* (Dbejte na to, abyste p¥i vyjimani zbytka chleba neposkodili
topné prvky pristroje. Nepouzivejte proto k tomuto tkonu
zadné kovové pomiicky).

* Za uréitych okolnosti muze chléb zaéit hofet. Proto
neumist’ujte toustovac do blizkosti zaclon nebo jiného
hoflavého materialu. Nikdy neponechavejte pFistroj za chodu
bez dozoru.

« Zadné rohliky nebo jiné petivo napokladejte pfimo na pFistroj
abyste ho neposkodili.

* Pied &isténim pFistroje nejprve vytahnéte sit'ovou zastréku ze
zasuvky a nechte pFistroj vychladnout. Nikdy ho nesmite
ponofit do vody. Utirejte ho jen navlhéenym hadiikem.

* Pokud by se jakkoli poskodil sit'ovy pFivod, je nutné svérit jeho
vyménu firmé Philips nebo jiné autorizované opravné, protoze k
vyméné jsou potiebné nejen specialni nahradni dily, ale i special-
ni nastroje.

* Toustovac je uréen vyhradné pro domaci potiebu.

* Toustovac je uréen vyhradné pro opékani toustovaciho chleba.
Pokud byste ho pouzili k jinym uéeltim, naptiklad k sueni Satst-
va, riskujete jeho poskozeni.

Prvni pouziti pFistroje

Pied prvnim pouzitim velmi doporucujeme nékolikrit po sobé pristroj
zapnout v dobfe vétrané mistnosti aniz byste do ného vkladali toustovaci
chléb a nastavit pritom nejvyssi stupen zhnédnuti. Mezi jednotlivymi cykly
nechte vzdy pristroj chvili vychladnout.

Pracovni postup (viz vyobrazeni)
Na reguldtoru zhnédnuti je poloha 0.V této poloze je toustovaci paka
zablokovana. To je zajisténi proti nédhodnému zapnuti pfistroje (napfiklad détmi).

* Typ HD2521/20: Lze vlozit jeden nebo dva platky toustovaciho chleba (obr. la).

* Typ HD2541/40: Lze vlozit jeden nebo dva platky toustovaciho chleba (obr. Ib).

* Pro optimadlni zhnédnuti vkladejte toustovaci chléb pokud mozno do stifedu
vyiezu.

Nez pristroj zapnete, zvolte pfedem vhodny stupen zhnédnuti (obr. 2a).

- Stuperi | nebo 2 nastavte pro mirné zhnédnuti nebo pfi toustovani jen
jednoho platku suchého chleba.

- Stupeni 3,4 nebo 5 nastavte pro stfedni zhnédnuti.

- Stupen 6 nastavte pro tmavé zhnédnuti.

- Stupen 7 poutzijte pro toustovaci chléb pravé vyjmuty z mraznitky (obr. 2b).

- Pokud toustujete Fadu chlebovych platkd po sobé&, mizete podle potieby
nastaveni upravit.

- Stisknutim toustovaci paky zasunete toustové chleby do ptistroje (obr. 3).

- Pokud je toustovani ukonéeno, chleby automaticky vysko¢i a topna télesa se
vypnou (obr. 4).

- Toustovaci proces muzete kdykoli pterusit nebo ukontit tak, Ze toustovaci
paku zvednete rukou do horni polohy (obr. 5a) nebo nastavite regulator
hnédnuti do polohy 0 (obr.6a).

- Typy HD 2541/21: Pokud je to potiebné, miizete pro vyjimani mensich platka
petiva zvednout toustovaci paku jesté o kousek dale (obr. 5b).

- Toustovani mizete pierusit tlac¢itkem STOP. Toustovaci paka je tim automat-
icky uvolnéna (obr. 6b).

Cisteni a uchovavani pistroje

Vyjmuti drobkd z ptistroje:

- Vysuiite zasobnik na drobky (obr. 7).

- Neodstraiujte drobky tak, ze podrzite toustova¢ vzhlru nohama a drobky
vysypete.

- Po pouziti mlzete sitovy privod stocit podle obr. 8.

MAGYAR

A késziilék haszndlatakor dugja a hdlézati csatlakozé dugét a fali konnektorba és
nyomja le a piritékart. Kérjiik jegyezze meg, hogy a piritékar mindig lefelé dlljon, ha a
késziiléket a hdlézathoz csatlakoztatta!

Fontos

* A késziilék csatlakoztatasa el6tt ellenérizze, hogy a késziilék
aljan jelzett tapfesziiltség megegyezik-e az otthonaban lévé
halézati tapfesziiltséggel.

* A késziiléket védofoldelésii fali konnektorba csatlakoztassa.

* Ne érintse meg a fémrészeket, mert a kenyérpirito
hasznalatkor felforrosodik.

* Ha a kenyérszelet a kenyérpiritoba szorult, el6szor hizza ki a
halozati csatlakozé dugét a fali konnektorbol, majd 6vatosan
vegye ki a kenyérpiritobol a kenyérszeletet.

* (A kenyérszelet kivételénél vigyazzon, nehogy megsériiljenek a
fiitészalak. Soha ne hasznaljon fémtargyat ehhez a miivelethez.)

* A kenyérszelet meggyulladhat. Ezért ne hasznalja a
kenyérpiritot fliggonyok, vagy egyéb konnyen gyulladé
anyagok kézelében vagy alatt. Soha ne hagyja a késziléket
feliigyelet nélkiil.

* Ne helyezzen semmilyen targyat, vagy felmelegiteni kivant
zsomléket kozvetleniil a kenyérpirito tetejére, mert a késziilék
megsériilhet.

* A kenyérpirité tisztitasakor el6sz6r hazza ki a halézati
csatlakoz6 dugot a fali konnektorbél és hagyja a késziléket
lehiilni. Soha ne meritse a kenyérpiritot vizbe. Nedves ruhaval
torolje le.

* Ha a halézati csatlakozé vezeték megsériilt, csak a Philips
Szakszervizben cseréltetheti ki, mert a javitashoz specialis
szerszamok és/vagy alkatrészek sziikségesek.

* A kenyérpiritot csak haztartasi célra hasznalja.

* A kenyérpiritot csak kenyér piritasara hasznalja. A kenyérpirito
mas céla hasznalata - példaul ruhak szaritasa - esetén
megsériilhet a késziilék.
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A késziilék els6 hasznalata

A keésziilék elsé hasznélatakor kifejezetten azt tanacsoljuk, hogy végezzen
tobb piritasi ciklust kenyérszeletek nélkiil a legmagasabb pirité fokozattal.
Szell6ztetett szobaban végezze, mert a késziilék kellemetlen szagot bocsathat
ki. Hagyja lehtilni a kenyérpiritot a piritasi ciklusok kozott.

Miikodtetés (lasd az dbrakat)

A késziilék barnitdvalaszté kapcsoldjat 0 fokozattal lattak el. Ha a valaszto
kapcsolé ebben a pozicidban ill, a piritokar felugrik és nem miikodik. Ha a
késziiléket nem hasznalja, dllitsa a barnitovalaszté kapcsolot 0 fokozatra.

Ez biztonsag szempontjabol megel6zi a kenyérpiritod véletlen bekapcsolasat

(pl. gyerekek altal).

HD2521/20 tipus: Helyezzen be egy vagy két szelet kenyeret (la abra).
HD25411/40 tipus: Helyezzen be egy vagy két szelet kenyeret (Ib abra).
Az optimalis barnitasi eredmény érdekében a kenyérszeleteket mindig a
nyilasok kozepére tegye.

A keésziilék bekapcsolasa el6tt vélassza ki a kivant barnitd fokozatot (2a dbra).

Enyhébb barnitas, egy szelet vagy szaraz kenyér piritasiéhoz vélassza az |-es
vagy 2-es fokozatot.

Kozepes barnitishoz vélassza a 3, 4, vagy 5-6s fokozatot.

Sotétebb barnitashoz valassza a 6-os fokozatot.

Mélyhiitott kenyér piritdsahoz valassza a 7-es fokozatot (2b abra).

Ha egymas utan tobb kenyérszeletet akar piritani, nem sziikséges a fokozatok
Ujradllitasa.

A kenyérszeletek kenyérpiritdba torténd leengedéséhez nyomja le a
piritdkart (3. dbra).

Ha kész, a piritos felugrik és a késziilék automatikusan kikapcsol (4. dbra).

A piritds megszakitaséhoz nyomja fel kézzel a piritokart (5a. dbra), vagy a
barnitévalasztéd kapesolot kapesolja 0 pozicidba (6a. abra).

HD 2541/21 tipusokhoz: Amennyiben sziikséges, a kenyérpiritd
kiemel&szerkezete feliebb emelhetd, igy a kisebb darabok is kénnyen kivehetéek
(5b. abra).

A piritds megszakithatd a Stopgomb megnyomasaval. llyenkor a
kiemelSszerkezet automatikusan kiold és kidobja a kenyeret (6b. dbra).

Tisztitas és tarolas
Tévolitsa el a morzsakat a kenyérpiritobol:

SLOVENSKY

Vegye ki a morzsatarté talcat (7. dbra).
Tavolitsa el a morzsakat. Forditsa a késziiléket fejjel lefelé és razza meg.
Hasznalat utan a halozati csatlakozd vezetéket felcsévélheti (8. abra).

Ked’ chcete pouZit’ pristroj, dajte zdstrcku do zdsuvky el siete a zatlatte pdku hriankovaca.
Pdka hriankovaca zostane zatlacend len ak je pristroj zapojeny do el. siete.

Dolezité upozornenie

* Pred zapojenim pristroja skontrolujte, i napitie uvedené na
dne pristroja suhlasi s napatim vo Vasej el. sieti.

* Pristroj pripojte k uzemnenej zasuvke.

¢ Vyvarujte sa dotyku kovovych ¢&asti, nakolko sa hriankovaé poéas

¢ Ak saVam zasekne kusok chleba vovnutri hriankovaéa, prosime

* (Dbajte, aby ste pri vyberani chleba neposkodili vyhrevné telesa.

¢ Chlieb Vam méze zhoriet’. Z tohoto dévodu nesmiete

¢ Priamo na vrch hriankova¢a nedavajte zohrievat’ Ziadne

¢ Pri &isteni hriankovada najprv vytiahnite zastréku zo zasuvky el.

¢ Ak saVam poskodil privodny kabel pristroja, musi byt’ vymeneny

¢ Hriankova¢ je uréeny len na domace poutzitie.
¢ Hriankovac je uréeny len na opekanie chleba. Pouzivanie

prevadzky rozhoruci.

Vas, aby ste najprv vytiahli zastréku zo zasuvky el. siete a potom
opatrne vytiahli krajec chleba z hriankovaca.

Na tento Géel nikdy nepouzivajte kovové predmety).

hriankovaé pouzivat’ v blizkosti, ¢i pod zaclonami alebo
horPfavym materialom. Pristroj nikdy nenechavajte bez dozoru.

predmety, i rozky, mohli by ste tym poskodit’ pristroj.

siete a pristroj nechajte vychladit’. Hriankova¢ nikdy neponorte
do vody. Pristroj utrite vihkou utierkou.

prostrednictvom Philips, alebo ich servisnej organizacie, nakolko

st k tomu potrebné Specialne naradia a/alebo &asti.

hriankovaéa na iné ucely, napr. suSenie Siat, moze viest’ k
poskodeniu pristroja.

vo vetranej miestnosti, ¢im zabranite Sireniu neprijemného zapachu.

Prvé poutzitie pristroja
Pri prvom pouziti hriankova¢a Vam vyslovene doporucujeme nechat’
hriankovat prejst’ niekol'ko cyklov bez krajca chleba, na najvy$§om nastaveni,

Hriankovaé nechajte medzi toustovacimi cyklami vychladit’.

Chod pristroja (vid obrazky)

Vas hriankovat je vybaveny 0 nastavenim ovladaca stupiia opecenia. Ked je
ovladac v tejto polohe, pika hriankovaca vyskodi a neda sa uviest' do chodu.
Doporuéujeme Vam, nastavit’ ovlada¢ stupria opeéenia na 0, ked’ pristroj
nepouzivate. Zachova sa tym urcity stupei bezpe¢nosti a to zabranenim
nahodného zapnutia hriankovaca (napr. malymi detmi).

.

Typ HD2521/20: Vlozte jeden alebo dva krajce chleba (obr. la).

Typ HD2541/40: Vlozte jeden alebo dva krajce chleba (obr. Ib).

Pre dosiahnutie optimalneho vysledku opecenia davajte vzdy chleba ¢o
najviac do stredu drazok.

Pred zapnutim pristroja si zvolte pozadovany stupefi opecenia (obr. 2a).

Zvol'te si nastavenia | alebo 2 pre jemné opecenie alebo pri opekani len
jedného krajca chleba, ¢i suchého chleba.

Zvol'te si nastavenie 3, 4 alebo 5 pre stredné opecenie.

Zvol'te si nastavenie 6 pre tmavsie opecenie.

Zvol'te si nastavenie 7 pre opekanie zmrazeného chleba (obr. 2b).

Pri opekani série krajcov nie je potrebné opakovane prestavovat’ nastavenie.
Krajce ponorite do hriankovaéa zatlatenim paky hriankova&a (obr. 3).

Ked' je hrianka hotova vyskoci a vyhrevné telesa sa automaticky vypnu

(obr. 4).

Proces opekania mézete prerusit’ manualnym vytlacenim paky hriankovaca
(obr. 5a), alebo nastavenim voli¢a opekania na poziciu 0 (obr. 6a).

Modely HD2541/21: Ak treba, mézete paku hriankovaca zodvihnit’ aj trochu
viac, aby ste mohli vybrat’ mensie krajce chleba (obr. 5b).

Hriankovanie mézete prerusit’ tla¢idlom Stop. Paka hriankovaca sa uvolni
automaticky (obr. 6).

Cistenie a odkladanie
Odstranenie omrviniek z hriankovada:

Vytiahnite von ticku na omrvinky (obr. 7).
Omrvinky neodstrariujte otacanim hriankovaca a vytriasanim.
Po pouziti mozete sietovy kabel odlozit’ tak, Ze ho naviniete (obr. 8).



HRVATSKI lerices darbiba (sk. attélus) - 3a Aa criycHeTe GpUAMMKUTE B TOCTEpA, HATUCHETE HAAOAY AOCTa Ha TocTepa
* VY pasi NOLWKOAMKEHHSA LUHYPY }KMBAEHHSA NMPUCTPOIO 3BEPHITLCA Tosterim ir grauzdésanas briinuma regulatora 0 pozicija. Ja regulators atrodas ($umr 3).
Ao komnadii Philips a6o Ao ii odiuiiHoro npeacrasHuka, $aja pozicija, tostera svira pacelas uz augSu un nedarbojas. Kad ierice netiek - Korato ¢uAMIKMTE ca roToBU, Te U3CKA4aT M HarpeBaTEAHUTE EAEMEHTU ce

Prije uporabe aparata, utaknite mrezni utika¢ u zidnu uticnicu i potisnite rucicu za OCKiAbKM AAfl 3aMiHM LIHYPY NOTPi6HI cnewiaAbHi iHCTpyMeHTi Ta lietota, iesakam regulatoru pagriezt 0 pozicija. Tas ir drosibas pasakums pret M3KAIOYBAT aBTOMaTUYHO (ur. 4).

pecenje prema dolje. Upamtite da e rucica za pecenje ostati u donjem poloZaju
samo ako je aparat prikljucen na napajanje!

Vaino

* Prije priklju¢enja aparata na napajanje, provjerite da li napon
oznaden na ploéici na dnu aparata odgovara naponu Vase
mreze.

* Prikljuéite aparat na uzemljenu mreznu uti¢nicu.

* Ne dodirujte metalne dijelove jer se oni tijekom uporabe
zagrijavaju.

* Ako se kriska kruha zaglavi u tosteru, prvo izvucite mrezni
kabel iz zidne uti¢nice i zatim pazljivo izvadite krisku kruha.

* (Pazite da ne oStetite grijace elemente dok vadite kriSku kruha.
Za tu svrhu nikada ne koristite metalni predmet.)

* Kruh moze zagorjeti. Stoga se tosteri ne smiju koristiti u
blizini ili ispod zavjesa ili drugih zapaljivih materijala.

Nikada ne ostavljajte toster raditi bez nadzora.

* Nemojte zagrijavati bilo kakve predmete ili peciva izravno na
vrhu tostera jer to moze prouzroditi ostecenja.

* Prije &iS€enja, prvo izvucite utika¢ iz zidne uti¢nice i pustite
toster da se ohladi. Nikada ne uranjajte toster u vodu. Obrisite
ga vlaznom krpom.

* Ako se mrezni kabel aparata oSteti, potrebno ga je zamijeniti u
Philips ovlaStenom servisu, jer su za to potrebni posebni alati
ilili dijelovi.

* Toster je namijenjen isklju¢ivo uporabi u ku¢anstvu.

* Toster je namijenjen samo zagrijavanju kruha. Uporaba u druge
svrhe, poput susenja odje¢ée moze prouzroditi oStecenja.

Prva uporaba tostera

Kod prve uporabe, ostavite toster raditi nekoliko ciklusa pecenja bez

kruha na najvisem podesenju u prozracenoj sobi kako bi sprijecili nastajanje
neugodnih mirisa. |zmeiiu cikusa ostavite toster da se ohladi.

Uporaba (pogledajte slike)

Vas toster je opremljen izbornikom s polozajem 0. Kad je izbornik na tom
polozaju, rucica iskace i ne moze se koristiti. Kad aparat nije u uporabi,
savjetujemo postavljanje izbornika na polozaj 0. Na taj na&in se sprjetava
slucajno ukljucivanje tostera (primjerice, ako su u blizini djeca).

» Tip HD2521/20: Stavite jednu ili dvije kriSke kruha (sl. 1a).
* Tip HD2541/40: Stavite jednu ili dvije kriske kruha (sl. Ib).

* Za optimalne rezultate, uvijek stavite kriSke u srediste utora $to je viSe moguce.

Prije uklju¢enja odaberite Zeljeni stupanj zagrijavanja (sl. 2a).

- Za lagano zagrijavanje ili pe¢enje samo jedne kriske kruha odaberite
podesenje | ili 2.

- Za srednje zagrijavanje odaberite podesenje 3,4 ili 5.

- Za jate zagrijavanje odaberite podesenije 6.

- Za petenje zamrznutoga kruha odaberite podesenje 7 (sl. 2b).

- Kod pecenja serije kriski nije potrebno ponovno podesavanje izbornika.

- Za spustanje kriski kruha u toster, potisnite ruéicu prema dolje (sl. 3).

- Po zavrsetku, kriska kruha iskace i grija¢i elementi se automatski isklju¢uju
(sl. 4).

- Petenje mozete prekinuti ru¢no podizanjem rucice (sl. 5a) ili postavljanjem
izbornika na polozaj 0 (sl. 6b).

- Tipovi HD2541/21:Ako je potrebno mozete malo podi¢i grani¢nik kako bi
uklonili manje komadi¢e kruha (Slika 5b).

- Mozete prekinuti proces grijanja pomo¢u dugmeta «Stopy». Grani¢nik se
automatski oslobadja (Slika 6éb).

Cis¢enje i pohranjivanje

Uklanjanje mrvica iz tostera:

- lzvucite pliticu za mrvice (sl. 7).

- Nemojte istresati mrvice tako da preokrecete i tresete toster.
- Nakon uporabe omotajte kabel (sl. 8).

EESTI

Seadme kasutamiseks tihendage rostri toitejuhtme pistik pistikupessa ning vajutage
liugliiliti alla. Pange tdhele! Liugliliti jadb allasendisse ainult siis, kui seade on
iihendatud vooluvérku!

Tahtis

* Enne seadme ithendamist vooluvérku kontrollige, kas seadme
pohjal olevale andmeplaadile margitud pinge vastab vooluvdrgu
pingele.

+ Uhendage seade maandatud pistikupessa.

* Kasutamisel roster kuumeneb. Hoiduge puutumast seadme
metallosi.

* Kui saia- voi leivaviil jaab rostrisse kinni, eemaldage koigepealt
pistik pistikupesast ning seejirel votke ettevaatlikult viil réstrist
vilja.

* (Viilu eemaldamisel hoiduge vigastamast kiitteelemente.
Arge kasutage viilu eemaldamiseks metallesemeid.)

* Sai voi leib voib siittida. Seepirast ei tohi seadet kasutada
kardinate ega kergesti siittivate materjalide ldheduses.

Arge jitke tobtavat réstrit jirelevalveta.

+ Arge kunagi pange midagi rostri peale ega soojendage seal
kukleid, voite seadet vigastada.

* Rostri puhastamiseks eemaldage esmalt pistik pistikupesast
ning laske seadmel maha jahtuda. Arge kunagi pange réstrit
vette. Puhastage seadme vilispinda niiske lapiga.

* Vigastatud toitejuhtme vGib vilja vahetada liksnes Philipsi

tooriistu ja/voi varuosi.
* Roster on ette niahtud kasutamiseks koduses majapidamises.
* Roster on mdéeldud ainult leiva-saia rostimiseks. Rostri
kasutamine muul eesmirgil (nt riideesemete kuivatamine)
voib pohjustada seadme vigastumist.

volitatud parandustéoékojas, kuna on selleks on vaja spetsiaalseid

(Y1) KOMMOHEHTH.
* TocTep Npu3HaYeHUH AULLE AASl AOMALLHbOTO BUKOPUCTAHHSA.
* TocTep NnpMsHAYEHUN AULLIE AAAl MIACMAXKYBaAHHA XAiGY.
BUKOPUCTaHHA MOro AASA iHLUMX LLIA€H, TAaKUX, HANPUKAAA, AK
CyLIKa OASArY, MOXKE MPU3BECTU AO MOLLUKOAYKEHHS NMPUCTPOIO.

lNMpu nepwoMy BUKOPUCTaHHI NpUCTpPOIO

MNepea TUM, AiK BriepLUe CKOPUCTATUCS MPUCTPOEM, MU PAAMMO BaM MPOBECTU
KiAbKa XOAOCTUX LIMKAIB MiACMaXKyBaHHs 6e3 LIMaTKiB XAi6a, BCTaHOBMBLUM
MPUCTPiM Ha MaKCUMaAbHMK HarpiB. Pobutu e Tpeba y npuMilLieHHi, ke
MPOBITPIOETbCS, LLO6 MOXHa 6yAO MO36aBUTUCA YCIX HEMPUEMHMX 3amaxis.

V NpoMidKKax MidK LLUKAGMM MiACMaXKyBaHHs Tpeba AaTU TOCTEPY MOXAMBICTb
OXOAOHYTH.

BukopucraHHsa TocTepy (AMB. MaAIOHKM)

Ha nepemukayi pexxumie niacMa)kyBaHHs nepeabayeHe noaoxenHs 0.
SKLLO NepeMMKay 3HAXOAUTBCA Y LibOMY MOAOXEHHI, BaXiAb TOCTepy Gyae
niAIMaTUCS AOTOPM i TOCTEp npaLoBaTH He Byae. Mu paanmo Bam 3aBXKAU
BCTaHOBAIOBaTU NMepeMmKaY y NoAoXeHHs 0, KOAM BM He KOpUCTYeTech
NpUCTPOEM. Lle BUKAIOUMTL MOXAMBICTb BUMAAKOBOTO BMUKAHHS TOCTepy
(HanpuKAaA, MaAEHBKUMU AITBMM).

e Tun HD2521/20: BcTaBTe OAMH UM ABa LUMATKM XAiBy (Maa. |a).

* Tun HD2541/40: BcTaBTe OAMH YU ABa LUMATKK XAiBy (MaA. |b).

* s Toro, o6 AOCAITU HaMKPaLLMX Pe3yAbTaTiB, 3aBXKAU BCTAaHOBAIOWTE
LIMATKM XAiGa sIKOMOra BAMXKYE AO LIEHTPY.

MepeA TUM, IK BMUKaTK MPUCTPIK, BCTAHOBITb MOTPIGHMI BaM pexKnm

niACMaXkyBaHHs (MaA. 2a).

- AAs A€TKOTO MiACMaXKYBaHHS, 360 SKLLO BM MIACMAXKYETE AULLIE OAMH
LLIMaTOK XAiby, 260 SIKLLLO BM NiIACMAXKyeTe CyXUW XAib, Tpeba BCTaHOBUTU
pexum | umn 2.

- AAS MiACMaXKyBaHHS CEPEAHBOTO CTYMEHIO Tpeba BCTAHOBUTU PEXMM
3,4un 5.

- AASt CMABHOTO MiACMasKyBaHHsi Tpeba BCTRHOBUTU pexkum 6.

- SKwWwo BM NiACMaXKyeTe MEP3AUI XAIB, Tpeba BCTaHOBUTU pexxum 7 (Maa. 2b).

- SKWLO BM NMOCAIAOBHO MiACMaXKy€eTe KiAbKa LUMATKIB XAiGy, HeO6XiAHOCTI y
NepeKAIoYEeHHI MepeMuKaya Hema.

- AAs Toro, wob onycTUTH LUMATKK XAiGa y TOCTep, MOBEPHITb BaXiAb TOCTEPY
AOHM3Y (Maa. 3).

- [icAs 3aKiH4eHHs NiACMaXKyBaHHS TOCTM MiAHIMYTbCSi AOTOPM, @ HarpiBaAbHi
eAeMeHTH aBTOMAaTUYHO BiAKAIOUaTbCS (Maa. 4).

- Bu MoxeTe nepepeatut MpoLLEC MiACMAXKYBaHHS, PyKOIO MOBEPHYBLUM BaKiAb
Aoropu (Maa. 5a) a6o BCTaHOBMBLUM MepemMuKad y MOAOXKeHHs 0 (MaaA. 6a).

- Moaeai HD2541/21:fKiwo HeobxiaHO, Bu MoxeTe niaAHATM BaXKiAb TpoXu
A2Ai, W06 BUTArHYTU APIGHILLI CKMBKKM XAiBy (puc. 5b).

- Hriankovanie mézete prerusit’ tla¢idlom Stop. Paka hriankovaca sa uvolni
automaticky (obr. 6).

Aoraaa Ta 36epiraHHs

BuaareHHs 3 TocTepy XAIGHUX KPUXT:

- BuTarHite niAHOC AASt KpUXT (MaA. 7).
Ansi Toro, o6 BMAAAMTM 3 TOCTEPY KPUXTH, HE MepeBepTanTe Ta He
TPYcUTb 1oro.

- [licAs BUKOPUCTaHHS MPUCTPOIO 3MOTaMUTE MOTO LUHYP XMBAEHHS (MaA. 8).

LIETUVISKAI

Naudodami aparatq jjunkite kyStukq | elektros lizdq ir skrudinimo svertelj nuspauskite
Zemyn. PraSome atsiminti, kad skrudinimo svertelis liks nuspaustas tik tada, kai
aparatas jjungtas | elektros lizdq.

Svarbu zZinoti

* Pries jjungdami aparata patikrinkite, ar jtampa, nurodyta ant

aparato sutampa su jtampa jlisy namuose.

ljunkite aparata j jZeminta elektros lizda.

e Skrudintuvui pradéjus kaisti venkite liesti metalines jo dalis.

* Jei duonos riekeé jstringa skrudintuve, pirmiausiai iStraukite
kystuka i$ elektros lizdo, tada atsargiai iSimkite rieke i$
skrudintuvo.

* (Isimdami duonos rieke stenkités nepazeisti kaitinimo elementy.
Siekdami Sio tikslo niekada nenaudokite metaliniy daikty.)

* Duona gali sudegti. Taigi, skrudintuvy negalima naudoti 3alia ar
po uzuolaidomis ar kitais lengvai uZsidegandiais daiktais.
Niekada nepalikite aparato be priezitiros.

* Niekada nekaitinkite bandeliy ar kity daikty tiesiai ant
skrudintuvo virSaus, nes galite pakenkti aparatui.

* Valydami aparatq pirmiausiai iStraukite kyStuka i$ elektros
lizdo ir palikite aparata atvésti. Niekada nejmerkite aparato j
vandenj. Aparata Svariai nuvalykite drégna skepetéle.

* Jei Sio aparato laidas pazeistas, jj privalo pakeisti autorizuotame
"Philips" aptarnavimo centre, kadangi reikalingi specialiis
irankiai ir / arba dalys.

¢ Skrudintuvas skirtas tik buitiniam naudojimui.

e Skrudintuvas skirtas tik duonos skrudinimui. Skrudintuvo
naudojimas kitiems tikslams, sakykime, rtiby dZiovinimui, gali
pakenkti aparatui.

Pirmas aparato panaudojimas

Kai naudojate skrudintuva pirma karta, mes ypatingai rekomenduojame
pirmiausiai keleta karty leisti aparatui, jj nustacius ties didzZiausia skrudinimo
padala, pabaigti keleta skrudinimo cikly. Ta padarykite gerai védinamame
kambaryje, nejdédami j skrudintuva duonos riekiy. Taip aparatas neskleis
nemaloniy kvapy. Tarp skrudinimo cikly palikite aparata atvesti.

Operacija (zr. piesinius)

Jusy skrudintuve ant skrudinimo perjungéjo yra 0 padétis. Kai perjungéjas

yra Sioje padétyje, skrudinimo svertelis atSoka ir jo negalima valdyti.

Patariame perjungéja nustatyti ties 0 padétimi tada, kai aparatas nenaudojamas.
Taip uztikrinsite sauguma, iSvengdami atsitiktinio skrudintuvo jjungimo (tai,

nejausu tostera ieslégsanu (pieméram, ja to izdara mazi berni).

Modelim HD2521/20: ievietojiet vienu vai divas maizes $kéles (I.a zZim.).
Modelim HD2541/40: ievietojiet vienu vai divas maizes $kéles (I.b zZim.).
Lai maize nobriinétu vienmeérigi, maizes $kéles vienmér ievietojiet spraugas
centra.

Pirms ierices ieslégsanas izvélieties vélamo nobriininajuma pakapi (2.a zZim.).

Izvelieties |. vai 2. poziciju, lai iegiitu viegli nobrininatus grauzdinus, vai
grauzdgjot tikai vienu maizes $kéli vai sausu maizi.

Izvelieties 3., 4. vai 5. poziciju, lai ieglitu vidgji briinus grauzdinus.
Izvelieties 6. poziciju, lai iegltu krietni nobriininatus grauzdinus.
Izvelieties 7. poZziciju, lai grauzdétu saldetu maizi (2.b zZim.).

Ja grauzdgjat vairakas maizes porcijas, regulatora pozicija no jauna nav

jaizvelas.

Lai iebiditu maizes $kéles spraugas, nospiediet uz leju tostera sviru (3. zZim.).
Kad grauzdins ir gatavs, svira to automatiski pace| un ierices sildelementi
izslédzas.

Grauzdésanu ir iesp&jams partraukt, ar roku parbidot tostera sviru uz augSu
(5.a Zim.) vai pagriezot 0 pozicija grauzdésanas briinuma regulatoru (6.a zZim.).
Modeliem HD2541/21: ja nepiecieS8ams, varat pacelt tostera sviru vél mazliet
augstak, lai iznemtu mazakas maizes $kéles (5.b attéls).

Varat partraukt maizes grauzdesanu, piespiezot Stoptaustinu. Tostera svira
automatiski pacelas (6.b attéls).

lerices tirisana un glabasana
Drupacu iznemsana no tostera:

Izvelciet drupatu paplati (7. zZim.).
Neatbrivojieties no drupac¢am, apgriezot ierici otradi un kratot to.
P&c ierices lietosanas elektribas vadu iesp&ams glabat, uztinot to (8. zim.).

SLOVENSCINA

Za uporabo aparata vtaknite vtikac prikljucnega kabla v vticnico in potisnite navzdol
vzvod opekaca.Vzvod opekaca ostane v spodnjem poloZaju le, Ce je aparat prikljucen
na omreZje!

Pomembno
* Pred prikljuditvijo aparata na elektricno omrezje preverite, ce

* Aparat prikljuéite na ozemljeno vti¢nico.

* Ne dotikajte se kovinskih delov opekaca, saj se med uporabo

+ Ce se v opekatu zatakne rezina kruha, najprej izkljuéite aparat
* (Pazite, da pri odstranjevanju kruha ne boste poskodovali grelnih

* Lahko se zgodi, da kruh zagori. Zato opekaca ne smete

* Direktno na vrh opeka¢a nikoli ne dajajte Zemelj ali drugih

* Pred uscen;em vedno najprej izvlecite vtika¢ iz omrezne

* V primeru poskodbe prikljuénega kabla, se obrnite na Philipsov

* Opeka¢ je narejen le za uporabo v gospodinjstvu.
* Opekac je namenjen le za prazenje kruha. Uporaba v druge

napetost, ozna¢ena na spodnjem delu aparata, odgovarja
napetosti v vaSem elektricnem omrezju.

zelo segrejejo.

iz omreZne napetosti in jo nato pazljivo odstranite iz opekaéa.
elementov. Zato nikoli ne uporabljajte kovinskih predmetov.)

uporabljati blizu ali pod zavesami ali kak$nimi drugimi
gorljivimi snovmi. Aparata nikoli ne puscajte brez nadzora.

predmetov, zato da bi jih segreli, ker lahko s tem aparat
poskodujete.

vti€nice in poéakajte, da se aparat ohladi. Nikoli ne potapljajte
opekaca v vodo. Ocistite ga z vlazno krpo.

pooblaséeni servis.

namene, kot je npr. susenje tkanin, lahko aparat poskoduje.

Prva uporaba aparata

Ko opeka¢ uporabljate prvi¢, vam moéno priporo¢amo, da opeka¢ konca
nekaj ciklov prazenja pri najvisji temperaturi, v prezratevanem prostoru, ne
da bi vanj vstavili kruh. S tem boste preprecili neprijetne vonjave iz aparata.
Med posameznimi cikli prazenja pocakajte toliko ¢asa, da se aparat ohladi.

Delovanje (glej ilustracije)

Vas$ opekat je opremljen z nastavitvijo 0 na selektorju prazenja. Ko je selektor
na tem polozaju, bo vzvod izskodil in delovanje ne bo mozno. Priporo¢amo vam,
da selektor prazenja vedno nastavite na polozaj 0, ko aparata ne uporabljate. S
tem dodatno zavarujete aparat pred naklju¢nim vklopom (npr. otrok).

Tip HD2521/20: Vstavite eno ali dve rezini kruha (sl. 1a).

Tip HD2541/40: Vstavite eno ali dve rezini kruha (sl. Ib).

Za optimalni rezultat prazenja vedno vstavite rezine kolikor je mogoce
natanéno na sredino odprtin.

Preden vklopite aparat, nastavite Zeljeno stopnjo prazenja (sl. 2a).

Za rahlo opecen kruh ali za prazenje le ene rezine kruha, izberite nastavitev
I ali 2.

Za srednje srednje zapecen kruh izberite nastavitev 3, 4 ali 5.

Za mo¢no zapecen kruh izberite nastavitev 6.

Za zamrznjen kruh izberite nastavitev 7 (sl. 2b).

Ce praZite vec rezin zapovrstjo, vam ni potrebno vedno znova nastavljati
nastavitev.

Da vstavite rezine v opeka, pritisnite navzdol vzvod opekaca (sl. 3).

Ko je kruh dovolj opecen, sam izskodi, grelni elementi pa se samodejno
izklopijo (sl. 4).

Prazenje lahko prekinete, tako da z roko potisnete navzgor vzvod opekaca
(sl. 5a) ali pa z nastavitvijo selektorja prazenja na polozaj 0 (sl. 6a).

Modela HD2541/21: Ce je potrebno, lahko vzvod za prazenje $e malo bolj
dvignete, da odstranite manjse rezine kruha (sl. 5b).

Proces prazenja lahko prekinete s »Stop« tipko.Vzvod za prazenje se samod-
ejno sprosti (sl. 6b).

Cis&enje in shranjevanje
Odstranjevanje drobtin iz opekaca:

Izvlecite pladenj za drobtine (sl. 7).
Ne odstranjujte drobtin tako, da bi opeka¢ postavili na glavo in stresali iz

- Moaean HD2540/20: MoxeTe Aa npekbcBaTe MpoLieca Ha nevyeHe, Kato
HaTMUCHETe AOCTa Ha TocTepa PbyHO (UK. 5a) MAM KaTo HarnacuTe ceAeKTopa
3a 3anu4aHe Ha noaoxkeHue 0(our. 6a).

- Moaean HD2541/21: Ako e Heo6X0AMMO, MOXKE Aa MOBAMIHETE AOCTa Ha
TOCTepa OLle MaAKO, 32 A2 U3BAAMTE MaAKM GUAMMKM XA (dur. 5b).

- MoxeTe Aa npekbcHeTe npoLeca Ha nedveHe ypes 6ytoHa "'Cron™. AoctbT
He TOCTepa aBTOMaTU4HO ce ocBoboXKAaBa ($ur 6b).

MouncrBaHe u cbxpaHeHue

M3BaxkpaHe Ha TPOXM OT ToCTepa:

- [Mbpeo usBapeTe LienceAa OT KOHTaKTa.

- Wa3teraete TaBuukarta 3a Tpoxu (dur. 7).

- Chep ynoTpeba MoxeTe Aa npubepeTe 3axpaHBalums Kabea, KaTo ro HaeueTe

($ur. 8).

Da biste poceli sa koris¢enjem, ukljucite uredjaj u uti¢nicu i pritisnite rucicu nadole.
Rucica ce ostati u donjem poloZaju samo ukoliko je uredjaj priklju¢en na elektri¢nu
mreZul

Vaino

* Pre nego prikljudite uredjaj, proverite da li voltaza nazna¢ena na
dnu uredjaja odgovara naponu mreze u vaS§em domacinstvu.

¢ Ukljudite uredjaj u uti€¢nicu sa uzemljenjem.

* Ne dodirujte metalne delove, jer se toster zagreva u toku
upotrebe.

¢ Ukoliko se komad hleba zaglavi unutar tostera, najpre iskljucite
utika¢ iz utiénice a zatim pazljivo uklonite hleb iz tostera.

* (Obratite paznju da ne ostetite grejne elemente u toku uklan-
janja hleba.

* Nikada ne upotrebljavajte metalne predmete za uklanjanje
hleba.)

¢ Hileb gori. Iz tog razloga toster ne treba koristiti u blizini ili
ispod zavesa i drugih sarogljivih materijala.

* Nikada ne ostavljajte uredjaj bez nadzora.

* Ne postavljajte predmete, ili kifle koje Zelite da podrgrejete,
direktno na toster jer bi to moglo ostetiti uredjaj.

* Kada ¢&istite toster, najpre iskljuéite utika¢ iz uti€nice i ostavite
uredjaj da se ohladi.

* Nikada ne potapajte toster u vodu

¢ Obrisite ga vlaznom tkaninom.

¢ Ukoliko je kabl za napajanje ovog uredjaja oStecen, mora biti
zamenjen od strane Philips-a ili ovlaséenog predstavnika, jer
zamena zahteva upotrebu specijalnih alata i/ili delova.

¢ Toster je namenjen iskljucivo za kuénu upotrebu.

¢ Toster je namenjen iskljuéivo za podgrevanje hleba.

* Upoteba tostera u druge svrhe, kao $to je suSenje odece, moze
ostetiti uredjaj.

Prva upotreba

Pre prve upotrebe savetujemo da ostavite toster da zavrsi nekoliko ciklusa
podgrevanja u prostoriji sa provetravanjem, pri najviSem temperaturnom
podesavanju i bez ubacivanja hleba, kako biste sprecili emitovanje neprijatnih
mirisa iz aparata. Ostavite toster da se ohladi izmedju ciklusa podgrevanja.

Rad (pogledajte ilustracije)

Vas toster opremljen je podesavanjem 0 na regulatoru zapecenosti.

Kada je regulator u polozaju 0, ruéica tostera ce iskotiti i blokirati se.
Savetujemo da podesite regulator zapecenosti naOsvaki put kada uredjaj nije u
upotrebi.

Ovo predstavalja meru bezbednosti koja ¢e spreciti slu¢ajno ukljucivanje tostera
(npr. od strane male dece).

* Tip HD2521/20: Ubacite jedan ili dva komada hleba (sl. 1a)

* Tip HD2541/40: Ubacite jedan ili dva komada hleba (sl. Ib).

* Kako biste postigli najbolje rezultate pecenja, uvek postavite komade hleba u
centar proreza.

Pre ukljucivanja uredjaja, izaberite Zeljeni stepen zapecenosti (sl. 2a).

- lzaberite podesavanje | ili 2 za blago zapeZen hleb ili podgrevanje samo
jednog komada hleba, kao i za podgrevanje suvog hleba.

- lzaberite podesavanje 3,4 ili 5 za umereno zapeéen hleb.

- lzaberite podesavanje 6 za jace zapecen hleb.

- lzaberite podesavanje 7 za podgrevanje smrznutog hleba (sl. 2b).

- Kod podgrevanja viSe komada hleba u nizu, podesavanje zapecenosti izmedju
ciklusa podgrevanja nije neophodno.

- Da biste spustili komade hleba u toster, pritisnite ruicu tostera nadole (sl. 3).

- Nakon zavrsetka podgrevanja podgrejani hleb ¢e iskoCiti iz uredjaja, a grejni
elementi ¢e se automatski iskljuiti (sl. 4)

- Tipovi HD2540/20: Proces podgrevanja mozete prekinuti povlaéenjem ruéice
tostera nagore (sl. 5a) ili podesavanjem regulatora zapecenosti u polozaj 0
(sl. 6a).

- Tipovi HD2541/21: Ukoliko je potrebno mozete podici rucicu u jos visi
polozaj, kako biste uklonili manje komade hleba (sl. 5b).

- Proces podgrevanja mozete prekinuti pomocu tastera 'Stop'. Ruéica tostera
se automatski oslobadja (sl. 6b).

Ciséenje in iodlaganje

Najpre iskljucite utika¢ iz uti¢nice.

- lzvucite posudu za mrvice (sl. 7).

- Ne uklanjajte mrvice okretanjem i istresanjem uredjaja.

- Nakon upotrebe, kabl za napajanje mozete odloziti tako $to ¢ete ga namotati
(sl. 8).
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Seadme esmakasutamine pavyzdziui, gali padaryti mazi vaikai). njega drobtine. \)s...,\ G Ball il @ ey etall B\l Q;.;\ O asa Q;\
Rostri esmakasutamisel soovitame kindlasti enne leiva-saia réstimist - Po uporabi lahko priklju¢ni kabel navijete (sl. 8). Yoo 5o gl QSN QA.\“A\ t..a‘,&\ < 3yl pangal An «_m\
teha labi mitu rostimistsiiklit (ilma viiludeta) suurimal réstimistugevusel * HD2521/20 tipas: jdékite vieng arba dvi duonos riekes (pies. la). b\_\ﬁg\é
hastiventileeritud ruumis, et eemaldada seadmest ebameeldivaid [6hnu. * HD2541/40 tipas: jdékite viena arba dvi duonos riekes (pies. |b).
Réstimistsiiklite vahel laske rostril kindlasti maha jahtuda.  Siekdami optimaliy apskrudimo rezultaty, duonos riekes visada dékite kiek BbATAPCKM
jmanoma labiau j plysiy centra. Lala oliadta
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Seadme rostimistugevuse regulaatoril on asend 0. Kui regulaator on selles
asendis, porkub liugliiliti Gles ning seade ei liilitu sisse. Kui Te seadet ei kasuta,
soovitame rostimistugevuse regulaatori seada asendisse 0. Sellega vildite

seadme juhuslikku sisseliilitust (nt vdikelaste poolt). - Pasirinkite 6 padétj, jei norite didesnio apskrudimo. Ba>kHo pgaaaadl (pa y3an dag CJ;I ?.. b il
- Pasirinkite 7 padétj, jei skrudinate $aldyta duona (pies. 2b). * lNMpeau Aa cBbpXKeTe ypeaa, NpoBepeTe AaAM HafpeXXeHHeTo, Yy ada juidl dagpd A0 Laske (Al ‘,ml_m ol Wl uu_,.tab .

* Mudel HD2521/20: Pange rostrisse ks voi kaks leiva- voi saiaviilu (joonis |a). - Kai skrudinate daug riekiy, pakartotinis padéties nustatymas nebiitinas. 0T6eAsi3aHO BbPXYy yYpeAa, OTroBaps Ha HanpeXXeHUeTo Ha ‘)Oﬁ-" 13gd diana Blai fuyi PRE
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keskele. - Apkeptas skrebutis i§Soks pats, o kaitinimo elementai i$sijungs automatiskai * Usbarsante AOKOCBAHETO Ha METAAHM YACTH, TbM KaTO TOCTEPDLT L)y

Enne rostri sisseliilitamist valige soovitud rostimistugevus (joonis 2a).

- Valige asend | v&i 2 kergeks rostimiseks voi vaid the viilu voi kuiva leiva ja
saia rostimiseks.

- Keskmiseks rostimiseks valige asend 3,4 vai 5.

- Tumedaks rostimiseks valige asend 6.

- Kulmutatud leiva- ja saiaviilude réstimiseks valige asend 7 (joonis 2b).

- Mitme rostritéie viilude jarjestikusel réstimisel pole regulaatori asendit vaja
muuta.

- Viilude rostrisse laskmiseks vajutage liugliiliti alla (joonis 3).

- Rostitud viilud hiippavad iles ning kiitteelemendid liilituvad automaatselt
vilja (joonis 4).

- Rostimise katkestamiseks liikake liugliiliti Gles (joonis 5a) voi keerake
rostimistugevuse regulaator asendisse 0 (joonis 6a).

- Mudel HD 2541/21 : vajaduse korral vdite rostmise liuglilitit pisut tdsta, et
viiksemaid leivaviile vilja vétta (joon 5b).

- Véite réstimistoimingu katkestada ‘Stopp” nupu abil. Liugliti vabaneb
automaatselt (joon 6b).

Puhastamine ja hoidmine

Leiva- ja saiapuru eemaldamine rostrist:

- Tommake purukandik vilja (joonis 7).

- Purude eemaldamiseks drge raputage tagurpidi keeratud rostrit lles-alla.
- Pirast kasutamist voite juhtme kokku kerida (joonis 8).

VKPAIHCbKA

Ans moro, 1106 ckopucmamuca npucmpoem, yBiMKHIMb 1ioro go mepexi ma
nosepHimMb goHn3y BaxkiAb mocmepy. [Nam'smarime, siKwo npucmpin He byge

NigKAIOYEHO go Mepexxi, BaXKiAb mocmepy He 3aAUWIMMBCA Yy HUKHbOMY NOAOXKEHHI!

YBara!

* Mepea TMM, AK NiAKAIOUATH NPUCTPIN A0 Mepexi, nepeBipTe, un
cniBnapae BeAMYMHA Hanpyru, BKa3aHa Ha AHi NpUcCTpoio, 3
BEAMUYUHOIO HamMpyru Mepexi y Bac BAOMa.

* TMiaKAlouaNTe NPUCTPIK AO PO3ETKH, AKA MAE 3a3€MAEHHA.

* He TopKanTeca MeTaAeBUX YaCTUH, OCKIAbKM TOCTEp MiA Yac
po6oTH HarpiBaeTbcs.

* SAKWwo WMaTOK XAiGa 3acTpsiHe y TOCTepi, cno4YaTKy BUTATHITb
BMAKY 3 PO3€ETKM, a NOTIM 06epeXXHO BUTArHITb 3 TOCTEpY LLek
LWIMaTOK XAiba.

* (Koau 6yaeTe BMIMaTH 3 TOCTEpy LUMATOK XAi6a, He NOWKOAbTE
HarpiBaAbHi eAeMeHTU. HikoAu He BUKOpUCTOBYHTE AAR LbOro
MeTaAeBi NpeAMeTH).

* XAi6 Moxke niaropitn. ToMmy HiKOAM He cTaBTe TocTep No6An3y
LWITOP 4M NiA HUMKM Ta NOPAA 3 iHILMMM A€TKO3aUMMCTMMMU
npeameTamu. HikoAu He 3aAuwanTe npucrpin 6e3 Harasay.

* HikoAu He niairpiBasiTe Ti un iHWIi NPOAYKTH UM GyAOUKM 3BepXy
Ha TocTepi, OCKIAbKM Lie MOXKe NPU3BECTU AO MOLUKOAXKEHHS
npucrpoio.

* lMepea THM, AK MUTU TOCTEP, CMOYATKY BiAKAIOUITb KOO BiA,

y Boay. MpoTpiTb 1Oro BoAOrolo raH4ipKolo.

MepeXi Ta AanTe HOMy 0xOAOHYTH. HikoAu He onyckayTe TocTep

- Pasirinkite padétj | arba 2, jei norite lengvo apskrudimo arba kepdami tik
viena rieke ar sausa duona.
- Pasirinkite 3,4 arba 5 padétj, jei norite vidutinio apskrudimo.

(pies. 4).

- Skrudinima galite sustabdyti, ranka pakeldami skrudinimo svertelj (pies. 5a)
arba nustatydami apskrudimo perjungéja j 0 padétj (pies. 6a).

- HD2541/21 modeliai: jei yra bitina, jus galite pakelti skrudinimo svirtj truputj
daugiau, kad iS$imtuméte mazesnes duonos riekeles (pav. 5b).

- Skrudinimo procesa galite nutraukti, paspausdami Stopmygtuka. Skrudinimo
svirtis automatiskai atsilaisvins (fig. 6b).

Valymas ir saugojimas

Trupiniy i§émimas i§ skrudintuvo:

- I8traukite trupiniy surinkéja (pies. 7).

- Neimkite trupiniy, laikydami aparata apversta ar kratydami jj.
- Po panaudojimo laida galite saugoti, apvynioje aplink (pies. 8).

LATVISKI

sienas kontaktllgzda. Nemiet vera, ka tostera sviru ir iesp&jams nospiest uz Ieju tlkal
tad, ja ierice ir pievienota elektribas tiklam!

Svarigi

* Pirms ierices pievienosanas elektribas tiklam parliecinieties, ka
tas spriegums atbilst elektribas tikla spriegumam jtisu maja.

* Pievienojiet ierici iezemétai elektribas tikla kontaktligzdai.

* Ta ka tosteris darbibas laika sakarst, sargieties pieskarties ta
metala dalam, kad tas darbojas.

* Ja tosteri iespriist maizes Skéle, atvienojiet tosteri no elektribas
tikla un tad uzmanigi iznemiet Skéli no ta.

* (Uzmanieties, lai iznemot maizes $kéli nesabojatu tostera
sildelementus. Maizes iznems3anai nekad nelietojiet metala
priekSmetus.)

* Maize var degt, tapéc nelietojiet tosteri aizkaru vai citu degosu
materialu tuvuma. Nekad neatstajiet ierici bez uzraudzibas.

* Nenovietojiet nekadus priekSmetus vai bulcinas karséties uz
tostera virsmas, jo tas var ierici sabojat.

* Neiesakam lietot tosteri putnu klatbatne.

* Pirms tostera tiriSanas atvienojiet to no elektribas tikla un
laujiet atdzist. Nekad nemérciet tosteri tident. Noslaukiet to ar
mitru dranu.

* Ja ir bojats ierices elektribas vads, tas janomaina Philips
pilnvarota remontdarbnica, jo tam nepiecieSami Tpasi darbariki
vai detalas.

* Tosteris paredzéts lietoSanai majturiba.

* Tosteris ir paredzéts maizes grauzdéesanai.Ta lietoSana citam
noltikam, piemé&ram, apgérba zavesanai, var sabojat ierici.

lerices lietoSana pirmo reizi

Lietojot jaunu tosteri pirmo reizi, iesakam to darbinat vairakas grauzdésanas
reizes péc kartas bez maizes $kélem augstakaja grauzdesanas pozicija labi
veédinama telp3, lai novérstu iesp&jamo nepatikamo aromatu. Starp karsésanas
reizém laujiet tosterim atdzist.

3a mocmeptu puamikn. Ombeaexxeme, ye AOCMBbM 3a MOCMepPHM UAMAKM ocmasa
B JOAHO NOAOYKEHME CAMO AKO ypegbm e BKAIOYEH B Mpexkamal

* Ako ¢punAmniKa xAn6 3acepHe B TOCTepa, MbpBO M3BaAeTe

* (BHuMmaBakiTe Aa He NOBpeAMTE HarpeBaTEAHMTE EAEMEHTH,
* Hukora He M3NoOA3BaNTE MeTaAeH NpeAMET 3a Ta3u LieA.)

* XAA6BT MOXKe Aa ropu. 3aToBa ToCTepuTe He TpsA6GBa Aa ce
* He nocraesanTe HMKaKBM NpeAMeETU MAKM XAebueTa Aa ce

* Korarto nouncreare TocTepa, NbpBO U3BAA€ETE LLeNCeAa OT

* AKo 3axpaHBalLMAT KabeA Ha TO3U ypeA e NOBpPeAEH, TOH

* TocTepbT e NnpepHa3HaveH camo 3a 6uToBa ynoTpeba.
* TocTepbT e NpeAHa3HauYeH CaMo 32 NeyveHe Ha XAsA6.

ce HaropelusBa npu ynotpeba.

uienceAa oT KOHTaKTa, a CA€A TOBa BHUMATEAHO M3BaAeTe
¢uAMIKaTa OT ToCTepa.

AOKaTo BapuTe pMAMMKaTA.
U3MOA3BAT B GAM30CT A0 NepAeTa UAU APYTM Bb3NMAAMEHMMMU
maTepuaamn. Hukora He ocTaBanTe ypeaa 6e3 Haa30p.

3aTOMAAT HEMOCPEACTBEHO OTrope Ha TOCTEpa, 3alL0TO TOBa
MoOXKe Aa NMOoBpeAM ypeAa.

KOHTaKTa U ocTaBeTe ypeAa Aa ce oxAaaau. He notanante
TocTepa BbB BoAa. lMouncTBaniTe ro c BAaXKHa Kbpna.

Tpsa6Ba Aa ce 3amenm ot Philips A ynbAHoMouLeH cepBu3, TbH

KaTo ca HeOGXOAMMH cneumaAHM UHCTPYMEHTHU u/MAmn yacTu.

U3noAsBaHeTO Ha TOCTepa 3a APYro npeAHasHaueHue,
HanpuMep 3a CyllleHe Ha APEeXH, MOXKe Aa NMOBPeAM ypeAa.

UsnoAsBaHe Ha ypeaa 3a NpbB MbT

Korato usnoaseate ypeaa 3a NpbB MbT, HACTOATEAHO MpenopbyBame Aa
MyCHeTe TOCTEepa 3a HSIKOAKO MbAHM LIMKbAA Ha neveHe 6e3 GUAUIKM XAAD Ha
Hal-CMAHO MOAOXKEeHMWe B MPOBETPsIBaHa CTas, 3a Aa MPeCTaHe U3AU3AHETO Ha
HenpusTHa MMpU3Ma OT TocTepa. MexAy LIMKAUTE Ha neveHe ocTaBanTe
TOCTepa Aa Ce OXAAAM.

Pa6oTa (BX. MAlocTpaummTe)

Tocmepbm By e cHabgeH ¢ HacmpowkaOHa ceaekmopa 3a 3anudaxe. Koramo
CeAEKMOopbM € B MOBA NOAOXKEHUE, AOCMBbM HA MOCMepPA U3ANU3A HArope M He MoXKe
ga ce 3agsuxsa. CbsemBame BM ga HarAacAmMe CeAEKMopd 3d 3anmyaHe Ha
noAoeHue 0, KOraTo ypeAbT He Ce U3MOA3Ba.

ToBa wwe 6bae NpeAnasHa MsipKa 3a 6e30MacHOCT, 32 A2 HE CE AOMYCHE CAy4alHO
BKAIOYBaHe Ha TOCTepa (Hampumep OT MaAKU AeLia).

Moaea HD2521/20:MocTaBeTe eaHa MAM ABe GUAMIKM XA (ur. |a).
Moaea HD2541/40:MocTtaseTe eaHa MAM ABe GuAMIKK XA6 (ur | b).
3a ONTUMAAHM PE3YATATH Ha 3amMMu4aHe, BUHArK MoCTaBsuTe GUAMNKUTE
KOAKOTO € Bb3MOXXHO MO 6AM30 AO CpeAaTa Ha OTBOpUTE.

Mpean Aa BKAlOUMTE ypeAa, n3bepeTe XKeAaHaTa cTereH Ha 3anuyaHe (dur. 2a).

M3bepeTe HacTpomka | 1AM 2 32 AeKO 3amMyaHe MAM 3a MeYeHe CaMo Ha eAHa
duAMIKa XAS6.

M3bepeTe HacTpoMKa 3,4 nAn 5 3a cpeaHO 3anuyaHe.

M36epeTe HacTpoMKa 6 32 MO-TbMHOKa$ABO 3anuuaHe.

M3bepeTe HacTpoMKa 7 3a neyeHe Ha 3ampaseH xAs6 (¢pur. 2b).

KoraTo neuete nopeamua oT GUAMIKU, He @ HEOBXOAUMO Aa ce Npasu
MPEeHACTPOMKa Ha MOAOXKEHUETO.

d.uaj 4J.uc‘9.| JJ ourliy Sl J.a43| .
Pl..\a.u.qu sLas Ay pasaadl UY s\.u.ouI ;bAYI guad Gaad e
owdall o ualddl CJALQ paaaall Jals RYEN u.a_y.u g;um‘ 130

M|dyo,uuaﬁlu4ualjlw@&fa.\.ll‘,.\a.llc.my .
L@ALHM J.Idu.\.u.um
¥ .yl Hlgadt Jﬁl‘g ousdall e pualdl Y3| C_)A| umd‘d-\h-ué-hﬁ
Uj.l.ud.b}ﬂ.tmm.tuh.lj ﬁLA."QA‘AA‘QAAM."QuhM

MAAJS[,A Yl adasioay YluA.EJLQA.“ 13gd g.u.a.uJJI cllaadl 845 13) ©
dola Ll aledg 3us gcmuﬂauyuuum

MSQ_IJJAMJLAA.LU.AMJLAMAMQAAAAN .

Jia L’P‘ ‘_,ab.cy paanall aludiulg add Al jasenil asas yaesall ©
Sl 1)yd Cay o8 Gudtadl Badas

Q_I‘SYI 3 yall UAJLQA.II ?lga_u...d
u'L@J_)SE‘JJUJJSJtuJ‘_L.‘LJMaJAJJYQAmJ“: JA TS Lenie
J).l‘ M_WQP@M%)JJEIGEPNM“[)AAMJLQAJI

Byes By JS G ol Sl

(uuy)nu_g,u) Jlaziw¥)

.!a.\.u:."cb.i.culsbl ua.uaa.‘lda)d.‘a.uach.ie C_a‘:yJJ)-A)LgAJ|u|
29939 QL@AJI"; Y“ t.a\,."wicwld‘)uulum 4.‘.\:.2.-3
Juwl_m)m)m,mugwuw)wl 5 545 Ll \_iul el
il

I ;l)ﬁgnuw@um_wjlﬁwﬂ 5 (:HD2521 /20 ¢ 3.&\) .
ﬁgl),gu‘_,mwuwﬂy,mm,u@a(HD254|/4oth\ .

iy olatall Chatie 3 Sl il s ol g Gt Juadl e Jpmnll -
tUa.uu."

(wﬁw,n)JLPﬂMLp ~|<AJJLMJU|U~
LL.;L. | |4I\,Ia_s;|_9);;4;.éﬂ
anjlv@conu_u Leatl boyals s g3 acans e Jgemndl ] 13
‘,JI"J.;)LQAJIMK_;@AL:M‘:\;JMIU;JIIJI -
(vaﬂl)mnywmmveﬁnu_u Sleadl bual
M‘HJM"J"XA\A)ULM;‘)}@[)“.NU.‘QMJLUMJ'JI -
(¥ 1) aanall 3 5l 315 Bis) Jaud ) Sl5iall o s
e ,J|)M|,@\_¢J.¢uju| Shtll 4853 o sill e Loie -
Si(o \M,Jl) Ml_,@lt_e,uulyubw@uw|ﬂy¢sw .
‘fl:YIL,JI)ASlumdlwl_,c_q_, ERNVIVCTIRTIITC HD254I/2I bua )
(00 puuy) 3eadl izl ¢ 53
Ladly yopas aly /LGN C\_uuuul Mlmdmm )
'\ewJ)L_-Se-l\—ayJ'um-"

O3Adly sl
eadl Gasas (o olaall Al
il e Gl Yl 2 ,al
(V1) Sl o S8 2,0 Gl

P uL.s.n Tl u,. ¥y aplle mlJLp.n,,m\J



